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33 Bb3/1araHe Ha obLecTBeHa NOpPBLYKA 3a YCAYru

[Hec, . .2019 ., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPINTIOBAZ1 MAPULUA WU3TOK 3 AAd, cbe
cepanvile n agpec Ha ynpasnenwe: rp. Codua 1505,
6yn. CutHAakoBo Ne 48, eT.9 peructpupaHo B
Tbprosckn pernucTbp nNpu AreHumsa no BNUCBaAHWATA C
EMK 130020522, [aHvueH Homep BG130020522,
npeacrasnAsaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KauecTBOTO My Ha MU3nbaHuTeneH anpektop U KynHTo
Jun depanHaHOo B KauecTBOTO My Ha YneH Ha CbBeTa
Ha AWPEeKTOpUTe, HapM4YaHO NO-HaTaTbK B AOroBopa
Bb3/TOKUTEN,

h,

METAJIMK A, cbc ceganuviie W agpec Ha
ynpaeneuue: rp. Crapa 3aropa, k8. UHgyCTpuaneH, yn.
MpomuwneHa, Ten: 042/612811, daxc: 042/612814,
perncrpupaHo B TbproBCku peructop npu AreHuus no
BnuceaHuaTa ¢ EMK 833067427, npeacrtaBnasaHo OT

Jeuko MWeaHoe KosneB B KayectBOTO My Ha
Mpeacepaten Ha CO, HapuMyaH 3a  KpaTKocCT
M3MbAHUTEN,

Bb3/IOKUTENAT wu  U3INBAHUTENAAT  HapuuaHu

3aeaHo CrpaHuTe, a BCEKN OT TAX nooTtaenHo CrpaHa
Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 3akoHa 3a obwecTseHuTe
nopbuku /3011/u Pewenne Ne 181 / 28.05.2019 r. Ha
Bb3/TOKWTENA 3a onpegenaHe Ha U3MBAHUTEN Ha
obuiectBeHa nopbuka ¢ npeameT: OCHOBEH PEMOHT
Ha NpPaxonpuroTeALLM cucTtemm (nne) Ha
KoTtnoarperar EM 670-140/M-62/ Ha Bnok 1, Bnaok 2,
bnok 3 n baok 4 - IABO, ce ckao4mn TO3K A0roBop 3a
CnegHoTo:

NPEAMET HA OrOBOPA

Yn.l. Bb3/IOKUTENAT Bv3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema fAa npeaocTaBu, Cpelly Bb3HarpaKaeHue u
MpW YCNOBUATA Ha To3u [lOroBOp, C/leAHUTE YCAyru:
OCHOBEH pPEMOHT Ha npPaxonpuroTBALM CUCTEMMU
(MNC) Ha Kotnoarperat EN 670-140/M-62/ Ha Bsiok 1,
Bnok 2, baok 3 v bnok 4 — 1A4BO:

1. NNC-10, NNC-20, NNC-30 n NNC-40 Ha Koten 1

2. MNC-10, NNC-20, NNC-30 n NNC-40 Ha KoTten 2

3. Nnc-10, NNC-20, NAC-30 n NMNC-40 Ha KoTen 3

4. TNC-10, NNC-20, NMNc-30 v NMNC-40 Ha KoTten 4

Yn.2. (1) WBNBAHUTENAT ce 3agbikaBa Aa
npeaocTasu Ycnyrute B CbOTBETCTBUE C TeXHUUYECKaTa
cneunounkauma, TeXHUUYECKOTO MNpeanoKeHue Ha
M3MBAHUTENA, LUeHoBOTO  npepsoxeHwe  Ha

agoe

CONTRACT
for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

METALIK AD with headquarters and registered
office in the city of Stara Zagora, kv. Industrial,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC: 833067427,
represented by Dechko Ivanov Kolev in his capacity
of Chairman of General partnership, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 181 / 28.05.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Major Repair of PF systems of
boiler EN 670-140/N-62/ on Unit1, Unit 2, Unit 3,
Unit 4 - LEFT SIDE this contract was signed as
follows:

SUBIJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Major
repair of PF systems of boiler EN 670-140/M-62/
during a Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 — LEFT:

1. PFS-10, PFS-20, PFS-30 and PFS-40 on Boiler 1

2. PFS-10, PFS-20, PFS-30 and PFS-40 on Boiler 2

3. PFS-10, PFS-20, PFS-30 and PFS-40 on Boiler 3

4. PFS-10, PFS-20, PFS-30 and PFS-40 on Boiler 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the  CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
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M3NBAHUTENA, u upe3 nnuata, nocoyeHn B CNUCHK
Ha nepcoHana, KOWTO LUE U3MbLAHABA NOPBYKATA, U Ha
y/fleHOBETe Ha pPLKOBOAHWMA CbCTaB, KOUTO Lie
OTrOBapAT 33  M3NbJAHEHWETO,  CbCTaBAABALUM
cvotBeTHO lpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3MU
Jorosop (,Mpunoxenuata”) u npeacTasnasalLy
Hepa3ZgesiHa YyacT OT Hero.

(2) ObembT n BuabT pabotn, kouto wWe Ovaar
M3MbJIHEHW Ce YTOYHABA [AOMDbBAHUTE/NIHO NpeaBus
Heob6X0AMMOCTTa, CbrNacHO NpoTokon obpasey Ne 1,

2 wn ,Peructbp Ha AelHOCTMTE NO OCHOBHA
nogapbRKa“ SOedeKkTupaHn  KonuuyectBa“.
MpoTokonuUTe ¥ perucTbpa Tpabsa pa 6Hbgar

noAnucaHu He No-KbCcHO oT 7 fcegmusa/ OeH cnep
Ha4yasio Ha peMOHTa no og06peHUa rpaduK.

(3) Bb3noxeHuat obem perHocTM Moxe ga Obge
mexay 50 % n 100% ot onpeaeneHun B TexHUUECKaTa
cneundmKaumMa M Ko/IMYecTBEHaTa CMeTKa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA AOroOBOPA. Oonuuu

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B CuNa OT pJaTtata Ha
NOAMUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTBue Ao
M3NbJ/IHEHME HA BCUMYKM noetm oT CrpaHuTe
3agabKeHna no [orosopa, HO 3a He noseuye oT 4
YyeTUpW roAgvHKU, CYNTAHO OT AaTaTa Ha CKAKYBAHETO
my.

Yn.4. CpoKbT 33 M3NbAHEHUE Ha Ycayrute, CbrnacHo
TexHnuyeckata cneundukauma e 1 epHa roauHa,
cyutaHo oT [aTata Ha noAnMMCBaHe Ha A[Oorosopa.
PeMOHTDBT ce M3BBPLUBA CbrNAcHO MpaduK 3a pemMoHTH
Ha 610K 1, 610K 2, 6210k 3 1 610K 4.

Yn.5. Hacroauwmar porosop ce
AEeWUCTBUETO Ha cneaHuTe onumu:
Onuwua Ne 1: MNpu pobpo uanbaHeHWe Ha JOroeopa,
Bb3n0XUTENAT UMa NpaBo Aa aKTUBUPA ONUKA 3a HOB
CPOK OT egHa roguMHa cbrnacHo obem ot pabotu no
TexHnueckaTa Cneumdmkauns M rpaduk 3a pemoHT Ha
bnok 1, bnok 2, bhok 3 u bnok 4 or PemOHTHa
nporpama npe3 2020 roguHa, C wu3npawaHe Ha
yBeAomneHue A0 M3nbaHuTena eguH mecel, npeau
v3TUYaHe CPOKbT Ha A0roBopa o 4i.4.

Onuua Ne 2: Mpu pobpo U3NbAHEHUE Ha [0TOBOPa],
cnef, U3TMYaHe Ha CPOK OT efHa roguHa CbrnacHo
onuna 1, Bb3noXWUTENAT uma npaBo fa akTusupa
OonuuA 3a HOB eaHOroAMWIEH CPOK 33 WU3NbAHEHWe
cbrnacHo obem ot pabotm no TexHuueckaTa
Cneundurauma v rpaduk 3a pemoHT Ha bnok 1, Baok
2, bnok 3 n bnok 4 ot PemoHTHA nporpama npes 2021
roguHa, € uW3MpawaHe Ha yBedOMJEeHWe Ao
U3nbaHuTEeNa eguH meceu, npegu M3TUYaHe CPOKbT
Ha aorosopa.

Onuusa Ne 3: MNpu gobpo M3NbAHEHWE Ha AOroBOpa,

CK/IOYBA  NpM

persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 50% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. OPTIONS.

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3, Unit 4.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works of the activities in
the Technical Specification, as per the schedule for
repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 during
2020 year Repair Programme, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works of the activities in
the Technical Specification, as per the schedule for
repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 during
2021 year Repair Programme, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date.

OPTION 3: In the event of a reasonable contract
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cnef v3TMyYaHe Ha CpPoOK OT eAHa roguHa CbrnacHo
onuua 2, Bb3noxutena uma npaBo Aa akTUBKUPA
onuuA 3a HOB eAHOroAMNLUIEH CPOK 33 U3NbAHEHMWE Ha
obem ot pabotn  cbrnacHo  TexHwyeckaTta
Cneundukauma u PemoHTHa nporpama c rpaduk 3a
pemoHT Ha Bbnok 1, bnok 2, Bnok 3 n bnok 4 npes
2022 roguHa, C u3npawaHe Ha yBeAOMEHWE A0
M3nbauuTena eauH mecel, npeau M3TUYaHe CPOKBLT
Ha gorosopa.

LEHA, PEQ, U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npefocTaBaHe Ha Ycnyrute,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha WMSNBAHUTENA Ha
6asa  eAMHWYHMTE  LEHW, NpeanoXeHu  oT

M3MBNHUTENA B8 LEeHOBOTO My NpeanoXeHue, Karto
CTOWHOCTTa Ha [J0roBopa 3a MbpBaTa roguHa ot
n3nbiAHeHueTo e 2 542 400 nesa 6e3 AJC, HapuuaHa
no- gony ,,CTOMHOCT Ha AOrOBOPa“ OT KOUTO:

1. O6wa crorHocT 3a pemoHT Ha MNC 10, NNC
20, Nrc 30, NNC 40 Ha 6nok 1 — 635 600 neBa 6e3
Jiviles

2. O6wa cToiHOCT 3a pemoHT Ha MNC 10, NNC
20, NNC 30, NNC 40 Ha 6nok 2 — 635 600 neBa 6e3
aac.

3. Ob6wa croitHoCT 3a pemoHT Ha MMC 10, MNMC
20, NNC 30, NNC 40 Ha 6noK 3 — 635 600 nesa 6e3
anc.

4, O6wa ctonHocT 3a pemoHT Ha MNMC 10, NNC
20, NNC 30, NNC 40 Ha 6nok 4 — 635 600 nesa He3
anc.

5. MNpu akTeupaHe Ha onumsa Ne 1 eauHWUUYHUTe
LeHM  OT  OMHAHCOBOTO  Mpea/ioXeHue  Ha
M3NBAHUTENAT we nognexart Ha NPONOPLUOHANHO
yBenuueHue ¢ 4 %.

6. flpn akTueupade Ha onuua N2 2 eagMHUYHUTE
ueHn no onuua Ne 1 we noanexar Ha
NPONOPLUOHANHO yBenndeHune ¢ 4 %.

7. Mpn akTueupaHe Ha onuua N2 3 eAUHUYHUTE
ueHn no onuua Ne 2 we nognexar Ha

NPONOPUMOHANHO yBeandYeHue ¢ 5 %.

(2) Bb3naraHeTo Ha obema OT AeHOCTUTE He MOXKe
Ja b6bde npeasuaeHo, nopagu Koeto we 6bae
U3BbPLIEHO MO BpPeme Ha PeMOHTHUTe paboTu npu
[OrOBOpPEHUTE eAUHUYHN LIEHMU.

(3) B LieHata no an.l ca BKAKOYEHW BCUYKKM pasxoau
Ha W3MbJAHUTENA 3a usnbaHeHue Ha Ycayrute,
BKIOYMTE/IHO M pa3xoauTe 3a MepcoHana, KonTo Lie
U3NMbJAHABA NOpPbYKATa, W/MAM Ha unNeHosBeTe Ha
pPbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO UIe OTroBapAaT 3a
usnbaHeHneTo Kato BB3/NIOKUTENAT He abaxu

execution the contract period shall be extended by
one year in the scope of works of the activities in
the Technical Specification, as per the schedule for
repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 during
2022 year Repair Programme, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices as per scope
of works A,B or C, proposed by the CONTRACTOR in
his offer, with the maximum Contract Price BGN for
first year is 2 542 400 BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

1. Total value for repair of PFS 10, PFS 20, PFS 30,
PFS 40 of Unit 1 - 635 600 leva without VAT.

2. Total value for repair of PFS 10, PFS 20, PFS 30,
PFS 40 of Unit 2 —635 600 leva without VAT.

3. Total value for repair of PFS 10, PFS 20, PFS 30,
PFS 40 of Unit 3 — 635 600 leva without VAT.

4. Total value for repair of PFS 10, PFS 20, PFS 30,
PFS 40 of Unit 4 —635 600 leva without VAT.

5. The unit prices of the CONTRACTOR's
financial proposal will be subject to a proportional
increase of 4% when activating option Neo 1.

6. If option Ne 2 is activated, the unit prices
under option 1 will be subject to a proportional
increase of 4%.

7. And when activating option No. 3, the unit
prices under option Ne 2 will be subject to a
proportional increase of 5%.

(2). The assignment of the volume of activities
cannot be envisaged and therefore will be done
during the repair works at the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
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3ana1alaHeTo Ha KakBUTO M £a e ApYru pasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MbAHUTENA.

(4) EguHWYHUTE UeHW 3a OTAeAHUTE AEeUHOCTH,
CBbp3aHU C U3NMBJHEHNETO Ha YCAyrute, noCoYeHU B
LUeHoBoTOo npepnoxenne Ha W3NBJAHUTENA, ca
dUKCUpaHU 33 BpemeTo Ha u3nbjiHeHWe Ha [orosopa
M He nojsiexkaT Ha MNpPOMAHA OCBEeH B CAy4auTe,
M3pUYHO YroBOpeHn B TO3M JoroBop wn B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabuTe Ha 300M.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJIHUTENA
Uenata no T03M JOroBop, KaKkTo cneaga: upes
nnawaHMA Bb3 OCHOBA Ha npeactaBeHM  oOT
U3NBAHUTENA npuemo-npenasaTtesiHn NPOTOKOAU
3a U3BbLpLIEHUTe paboTu 1 n3pageHu GakTypu.

Yn.8.(1) BcAko nnawaHe no To3u JoroBop ce
U3BBHPLLIBA Bb3 OCHOBA HA CIEAHWUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasarteneH NPOTOKOA 3a NPUEMAHE Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHaTa AEWHOCT, nognuncaH ot
BBb3NOKUTENA n M3NBAHUTENA, npu CbOTBETHO
crnasBaHe Ha pasnopenbute Ha Pasgen ,lpeaasaHe u
npuemaHe Ha U3nbaHeHUeTo” ot [lorosopa; u

2. ¢aKTypa 3a Ab/KMMaTa Ccyma, M3gagdeHa oT
M3NBAHUTENIA 1 nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) 3a BCEKM wu3NbAHeH pemoHT Ha [MNC,
JOroBOpeHaTa  CTOWHOCT ce  3anjawa  cneq
pesynTatuTe OT GUHANHOTO U3MEpBaHE Ha MPOMYCKK
Ha HeopraHusupaH Bb3ayx /[K/, CbrnacHo
TexHuyeckata  cneuumdpuKaumsa, nNpu  NOCTUrHAT
pesynrtaT K £ 0,30 +0,05.

(3) BBL3/IOMUTENAT ce 3aabiKaBa Aa M3BbLPLWIBA
BCAKO Ab/XKUMO NJialaHe B CPoK go 60 (wectaecerT)
OHW  cnes  noaydasaHeTo Ha  ¢aKTypa Ha
M3MbAHWUTENA, npu cna3saHe Ha ychoBuaTa no an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3u Jorosop ce
M3BbpPLLBAT B eBa Ype3 HaHKOB NpeBog No ciegHaTa
6aHkoBa cmeTka Ha 3N BJAHUTENA:

baHka: Yuukpegut bynbank Al rp. Ctapa 3aropa
IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) 3nbaHUTENAT e AbKeH Aa yBeAOMABA NMUCMEHOo
Bb3/IOKUTENA 3a BCMYKM nocnesaliM NpPOMeHU B
AaHHWTe Ha HaHKoBaTa cMeTKa Mno an. 1 B cpok oT 3
(Tpu) AHW, cuuTaHO OT patata Ha npomaHaTa. B
cnyyai ye N3nbaHUTENAT He yBeaomu
Bb3/IOXKUTENA B TO3M CpOK, CcuMta Cce, ue
NNAWAHUATA Ca HAANEXHO U3BBPLLEHMU.

FAPAHUMA 3A U3NMbAHEHUE
Yn.10. T[lpu

noAnucBaHeTo Ha To3u [lorosop,

execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) For each PFS repair performed, the agreed value
shall be paid after the results of the final
measurement of the inorganic air gap (K) according
to the technical specification, with a result K £ 0,30
+ 0,05.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank UNICREDIT BULBANK Stara Zagora

IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 {three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
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M3Mb/AHUTENAT npeactasa Ha Bb3OKUTENA
rapaHuua 3a usnbjaHeHwe B pasmep Ha 3% (Tpy Ha
cto) ot CroWHocTTa Ha [orosopa (6e3 O4C), 3a
MbpBaTa rogMHa Ha U3NbAHEHWUE WU OT CTOMHOCTTA Ha
CbOTBETHaTa onuMa, a WMeHHo 76 272 neBa
»lapaHunATa 3@ U3MbAHEHUE”, KOATO CAYXWU 33
obe3nevaBaHe Ha M3MbAHEHWETO Ha 3aAb/IKEHUATA
Ha U3MBAHWUTENA no AoroBopa.

Yn.11.(1) B cnyyai Ha w3meHeHne Ha J[lorosopa
M3BbLPLWIEHO B CbLOTBETCTBME € TO3WM [lOroBOp M
NPUIOKUMOTO npaeo, BK/IIOYMTENTHO KoraTto
M3MEHEHMETO e CBbP3aHO C UHAEKCcUMpaHe Ha LleHarTa,
M3NBNAHUTENAT ce 3agbaxasa fAa npeanpueme
HeobxogumuTe  OeNCTBUA 33  NpUBEXOAaHe Ha
lapaHumaTa 3a U3NbAHEHME B CbOTBETCTBUE C
M3MEHeHuTe ycnosua Ha [orosopa, B cpok ao 30
/Tpuaecer/ BHW OT NOANMCBAHETO Ha AOMbAHUTENHO
cnopasymeHue 3a U3SMEHEHMETO.

(2) OeicreuATta 3a npuBekgaHe Ha lapaHuumATa 3a
U3MbAHEHME B CbOTBETCTBUME C U3MEHEHUTE YCAOBMA
Ha [Jlorosopa morat Aa Bk/iouYBaT, no wu3bop Ha
M3NbAHUTENSA:

1. BHacAHe Ha JONbBAHUTENHA MapW4YHa cyma no
6aHkoBaTa cmeTka Ha Bb3/IOKUTENA; u/unu;

2. npepocraBaAHe Ha [AOKYMEHT 3a W3MEHeHMe Ha
nbpBOHayanHata b6aHKOBa rapaHuMA WIM  HOBa
6aHKOBa rapaHuma, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBaHUATA Ha
un.13 ot forosopa; u/nnm

3. npepoctaBAHe Ha JOKYMEHT 33 MW3MEHeHue Ha
MbpBOHaYa/HaTa 3acTpaxoBKa MAW HOBA 3aCTPaxOBKa,
npv cnasBaHe Ha U3UCKBaHMATa Ha Yn.14 ot Jorosopa.
Yn.12. Korato Kato [apaHuMa 3a w3nb/HEeHWe ce
npeacrtaBa napuyHa Cyma, cymaTa Cce BHaca no
H6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank Af, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato Kato rapaHuma 3a M3MbiAHEeHWe ce
npeacraga  6aHkoBa rapaHuus, WU3NBJAHWUTENAT
npenasa Ha Bb3/IOKUTENA opurnHaneH eksemnnsp
Ha 6aHkoBa rapaHuuA, u3dageHa B nonsa  Ha
Bb3NOMWUTENA, koato TpabBa pa oOTroBapAa Ha
cnegHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6GesycnoBHa M HeoTmeHsema 6aHKOBa
rapaHuuna Bbs popma, NpeaBapuTesIHO CbraacyBaHa C
Bb3/IOKUTENA aa coabpra 3aabakeHne Ha baHKaTa
- rapaHT Oa U3BbPLUM MAALWAHEe NPU MbPBO NMUCMEHO
nckaHe ot BbB3JIOKUTENA, pgeknapupaw, 4Ye e
Hanuue  HeusMb/IHEHWE  Ha  3agb/IXKeHUMe  Ha
M3MbTHUTENA nnn apyro ocHOBaHME 3a 3agbpiKaHe
Ha MapaHuuATa 3a U3NbAHeHWe no To3u [orosop;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BAIMAHOCT 3a LeNUA CPOK Ha

CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value for the first year of
implementation or the value of the relevant option,
namely BGN 76 272 “the Performance guarantee”
which serves to secure the execution of the
CONTRACTOR’s obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to-the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
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gencteue Ha Jorosopa nmoc 30 (TpupeceT) aHu cneg
npekpataBaHeto  Ha  [oroBopa, Kato  npu
HeobXo0ANMMOCT CPOKbT Ha BaAMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/aKasBa UM ce U3aaBa HOBa.

(2) baHkoBuMTEe pa3xogM MO  OTKPUBAHETO M
noAabprKaHeto Ha lapaHuuMATa 3a U3NbAHEHWE BbLB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuusa, KakKTo M no
YyCBOABAaHETO HA cpeacTBa OT  CTpaHa  Ha
BBb3/IOKUTENA, npy Hannymeto Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHuma 3a u3NbAHeHue ce
npeacrasa 3actpaxoBka, WM3MBJAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurvHaneH exk3semnaap Ha
3acTpaxoBaTeniHa NoaAuUa, M3gafeHa B MoA3a Ha
Bb3/NNIOKWUTENA B KOoATO BH3NIOKUTENAT e nocouyeH
KaTo TPeTo non3eawp ce nuue {(beHeduumep), KoAaTo
Tpabea fa 0TroBapa Ha CleAHUTe U3UCKBAHUA:

1. pa obe3neyasa M3NbAHEHMETO Ha To3u [orosop
ypes3 NoOKpuUTHE Ha OTFOBOpPHOCTTa Ha U3Mb/HUTENSA;
2. pa 6bae cbC CPOK Ha BAaNMAHOCT 33 LLEeANA CPOK Ha
pencteme Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) aHu cneg,
npeKkpataBaHeTo Ha [oroeopa.

(2) Pa3xoguTe NO CKAKOYBAHETO Ha 3acTpaxoBaTe/HUA
AOTOBOP W NOAABLP)KAHETO Ha BaNAUAHOCTTA Ha
3acTpaxoBKaTa 3@ U3MCKBAHUA CPOK, KAKTO U MO BCAKO
u3nnallaHe Ha 3acTpaxoBatesHo obesuwleTeHue B
nonsa Ha BDB3/IOKUTEAA, npu HanuumMeto Ha
OCHOBaHMe 3a TOBa, Ca 3a cmeTka Ha U3NB/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOXKUTENAT ocBoboxpaasa
FapaHumaTa 3a U3nNbsiHeHMe B cpok Ao 30 (TpuaeceT)
AHW  cnes, NPUK/OYBAHE Ha W3NbLAHEHWETO Ha
[oroBopa 1 OKOHYATE/NIHO MpUemaHe Ha Ycayrute B
MbAeH pasmep, aKko JIMMCBAT OCHOBAHMA  3a
3a4bpKaHeTo OT CcTpaHa Ha BDL3/IOKUTENA Ha
KaKBaTo U [a e Cyma Mo HeA.

(2) OcBobokpaBaHeTo Ha MapaHUMATA 32 U3NBAHEHUE
Ce M3BbPLIBA, KAKTO CNejga:

1. koraTo € BbB PopmaTta Ha MapuUyHa CymMa — uypes
npesexgaHe Ha cymata no HaHKkoBaTa cmeTKa Ha
W3MbJIHUTENA, noco4eHa B un.9 ot jorosopa;

2. KoraTo e 8bB $popmaTta Ha HaHKOBaA rapaHLMA — upe3
BpbUAHE Ha HEMHWA OpPUrMHAN Ha NpeAcTaBUTEN Ha
N3MBAHUTENA nnu ymbAHOMOLLEHO OT HEro UE;

3. korato e BbB ¢opmaTta Ha 3acTpaxoBka — upes
BpbllaHe Ha OpWrMHana 3acTpaxoBaTesnHaTa noauvua
Ha npeacrasuten Ha NU3NbJHUTENA nnun
YNbAHOMOLLEHO OT HEro AuLe

(3) Npn HeobxoaMmMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocsoboxgaBaHe Ha [apaHuMATa 3a W3MbJHEHME,
MU3ABNHUTENAT npegoctaBa Ha BbB3AOXKUTENA

termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account,-specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
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OOKYMEHT 33 U3MeHeHMe Ha MbpBOHayaHaTa 6aHKOBa
rapaHuma uam Hoea OaHKOBa rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTpaxoBskKa.

(4) NapaHumaTa unM cbOTBETHATa YacT OT HEA He ce
ocBoboxpaasa otT Bb3/IOKUTENSA, ako B npoueca Ha
u3nb/iHEHNE HA [loroBopa € Bb3HWKHAN CNop MexKay
CTpaHuTe OTHOCHO Heu3MbJAHEeHWE Ha 3ab/KeHMATa
Ha M3MB/IHUTE/IA 1 BbNPOCHT € OTHECEH 3a peluaBaHe
nped cba. lpu pewasaHe Ha cnopa B non3a Ha
Bb3/IOXKUTENIA  TO mOXKe [Aa NpUCTbAM  KbMm
yCBOABaHEe Ha rapaHuuuTe.

UYn.16. BDB3/IOKMUTENAT uma npaBo ga 3aabpru
CbOTBETHA YacT U Aa ce yaoBNeTBopu oT [apaHumATa
3a m3nbaHeHue, korato N3MNbIHUTENAT He u3nbaHn
HAKOE OT HerosuTte 3aAb/xKeHMA nNo [oroBopa, KakTo
W B CAyyauTe Ha /OWO, 4acTMYHO U 3abaseHo
M3Nb/HEHWE HA KOETO M f[a e 3agb/XKeHWe Ha
M3NBAHUTENA, Kkato ycBOM TakaBa u4acT oOT
MapaHuMAaTa 3a M3NbAHEHWE, KOATO CbOTBETCTBA Ha
yrosopeHaTa 8 [lorosopa HeycToiiKa 3a CbOTBETHUA
C/ly4aid Ha HensnbAHeHue.

Yn.17. BB3NIOKUTENAT uma npaBo Aa 3aAbpHKu
lapaHumMATa 3a W3NbAHEHWE B MbJEH pasmep, B
CnefHUTe Cay4dau:

1. npy MbAHO HEU3MbAHEHME B T.4., KOraTo Ycnyrure He
OTrOBApAT Ha W3ucKBaHuMATa Ha BDL3NIOXKUTENA, wu
pa3BansaHe Ha [loroBopa OT CcTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHMUE;

2. npu npekpaTaABaHe Ha AeAHOCTTa Ha U3MbIHUTENA
Win npu 06ABABAHETO My B HECbCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BCEKUM cCAyYyaill Ha 3agbpKaHe Ha
lapaHupaTa 33 wm3nbaHeHue, BBL3NOKUTENAT
ysegomasa M3NBAHUTE/IA 33 3agbpkaHeto w

HEroBoTo OCHOBaHuWe. 3agbp:KaHeTo Ha lapaHuusATa
33 M3NMb/HEHME W3LANO WUAW HAaCTUYHO HE M3YeprnBa
npasata Ha Bb3/IOKUTENIA ga Topcu obesleTeHne B
no-rofAm pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosnetsopun
oT [lapaHunATa 33 wu3NbAHEHMe W JoroBopbT
npoavaxasa ga e B cwuna, W3INBAHUTENAT ce
3afb/Kasa B Cpok Ao 30 (TpugeceT) AHM fa AOMBAHK
lapaHumnATa 3a U3NbAHEeHWe, KaTo BHECe YCBOEHAaTa OT
BBL3NIOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha Bb3/TOXKUTENA
MAn  npepoctasM  OOKYMEHT 3a W3MEHeHWe Ha
nbpBOHayanHata 6aHKoBa rapaHuua wan  HOBA
6aHKoBa rapaHuMa, CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa, TaKa ye
BbB BCEKM MOMEHT OT JeicTBmeto Ha Jorosopa
pa3smepbT Ha MapaHumaTta 3a M3nbaHeHWe aa 6bae B
cboTBeTcTBMe Jorosopa.

Yn.20. Bb3/IOXKUTENAT He Abnxn nuxsa 3a BpemeTo,
npes KoeTo cpeAacTBata no [apaHuuaTta 3a

document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(8) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which

the
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U3MbJHEHNe ca npecToanm npu Hero
3aKoHoCcbobpasHo.

APABA U 3AAb/TIKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WU3bpoABaHETO Ha KOHKPETHM npasa W

3agbakenns Ha CTpaHute B TO3M pasgen or
[loroBopa e HeusuepnaTe/HO W He 3acara
AENCTBMETO Ha ApYyru Knaysu ot Jorosopa vau ot
NPUIOKUMOTO NPaBo, NMpeaBWKAAWM NpaBa n/vmam
3ab/KEHMA Ha KOATO ¥ Aa e oT CTpaHuTe.

O6wM npasa u 3aabmxeHua Ha U3NHBJAHUTENA

Yn.22. UINDBJHUTENAT uma npaso:

1. p[a noAyYynM Bb3HaArpaXaeHwe B pasmepa,
CPOKOBETE U NPU YCAOBKUATA NO 4.6 — 9 OT [0rosBopa;
2. fna UcKa M pa nonyydaBa oT Bb3/IOXKWUTENA
HeobXxoAMMOTO CbaelcTBue 33 M3NbJAHEHWe Ha
33a4b/KEHUATa NO To3n [loroBop, KaKTO M BCUYKM
HeobX0AMMU OOKYMeHTH, MHPOpMaUMA W AdHHM,
NPAKO CBbP3aHn nan Heobxoanmn 3a N3NbiaHEHUe Ha
Jorosopa;

Yn.23. U3NDSIHUTENAT ce 3aabnxKasa:

1. pa npepocraBu/npegocrasa  Ycayrute U Aa
M3NbAHABA 33aJb/IXKEHUATA CU MO TO3u [Oorosop B
YrOBOPEHUTE CPOKOBE U KauyeCTBEHO, B CbOTBETCTBME
c Jorosopa v MNpunoxeHnATa;

3. aa wndopmupa ceoeBpemeHHo Bb3/IOKNTENA 3a
BCMYKM  TpEYKM, Bb3HMKBAWM B  Xoga Ha
M3NbAHEHKUETO Ha paboTa, Aa NpeanoXu HaUYMH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa MOUCKa OT
Bb3/IOKUTENA yKasaHMA W/uAn cbaeicTene 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa U3Nb/IHABA BCUUYKM 3aKOHOCHOOPA3HM yKazaHmA
u U3nckeaHuA Ha Bb3/TIOXKUTENA;

5. pa nasum noseputenHa KoHdupeHuuanHarta
nHdopmauma, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
Joroeopa;

7. 4a y4acTBa BbB BCUMKKU paboTHK CpeLum, CBbP3aHn
C M3MbAHEHWETO Ha To3M [oroBop ,

8. la He NPOMeHs CbCTaBa Ha NnepcoHana, KomTo e
OTroBapa 3a M3MbJHEHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTeNHO MUCMEHO Cbl/lacMe OT CTpaHa Ha
Bb3OXKNTENA

O6wu1 npaBa ¥ 3aabaKeHuA Ha Bb3/IOXKMUTENA

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. Aa U3MCKBaA M ga noJsiyyasa YcnyruTe B yroBopeHua
CPOK, KOJINYECTBO N KayecTso;

the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
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2. A KOHTpPOAMpa M3NbAHEHUETO Ha MNoeTuTe OoT
M3MbJAHUTENA 3agbnkenua, B T.4. ga UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmauma ot M3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [loroBopa, uAM Aa W3BbPLIBA
npoeepku, nNpu HeobXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
usnb/HeHne Ha [oroBopa, HO 6e3 c ToBa Aa npeyu
Ha M3NbBAHEHUWETO;

3. pa u3nCKBa, npu HeobxoAMMOCT M noO CBOA
npeueHka, o6OCHOBKa OT cTpaHa Ha U3MbBAHUTENA
Ha W3roTBEHUTE OT Hero oT4yeT/moknagn wau
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa v3uckea ot U3MBAHUTENA npepaboTBaHe unu
fopaboTBaHe Ha BCeKM OT MNPOTOKOAMTE 33
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
4n.29 ot Jorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4n.29 oT loroeopa;

Yn.25. Bb3IOXKUTENAT ce 3agbaxKaea:

1. ga npueme wm3nbjHEHMETO Ha YcayruTe BCAKa
[AeWHOCT KOraTo OTroBaps Ha A0roBOPEHOTO, No pesa
¥ NpU YCNOBUATA Ha TO3u [lorosop;

2. pa 3annatn Ha U3NBIHUTENA LieHaTa B pasmepa,
no pega W npu ycnosBuaTa, nNpeaBUaeHU B TO3M
Jdorosop;

3. pa npegoctaBu M OCATYpU  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA pgo wHdopmaumsaTa, Heobxoauma 3a
U3BbLPLIBAHETO Ha YcnyruTe, npeameT Ha Joroeopa,
fnpun cnasBaHe Ha OTHOCMMUTE MW3UCKBAHWUA WM
OTrPaHUYEHMA CbTIACHO NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasum  noseputenHa KoHdugeHumanHaTta
nHpopmaLmsa, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B UA.51
ot [lorosopa;

5. oa okasBa cbae#ictBue Ha WU3NDBAHUTENA BbB
Bpb3Ka € W3NbAHEHWMETO Ha To3u [orosop,
BKOYMTENHO W 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HMKHAMM
npeyku npep M3NbAHEHWETO Ha JloroBopa, KoraTo
N3NBAHUTENAT noncka ToBa;

6. na ocsoboau npepcraseHata ot U3MBAHUTENA
lapaHuma 33 M3NbAHEHWe, CbIMIACHO KNhay3uTe Ha
yn.15 ot Joroeopa;

CneumnanHu npasa U 3aabakeHuns Ha CrpannTe
Yn.26. [eiiHOCTUTE NO U3MbBAHEHUE Ha AOrOBOPHUTE
3agbakeHua Ha M3MBAHUTENA cnepgsa aa 6baar
M3BbPWBAHN KAYECTBEHO U B MbJHO CbOTBETCTBUE C
npaBunata 3a TexHMKa Ha 6esonacHocTt B TELU
Koutyplfnoban Mapuua M3Tok 3 M 3aab/keHuaTa,
npovstThyay OT 6bArapckoTo 3aKOHOAATEACTBO B
chepaTa Ha onasBaHe Ha OKoO/HaTa cpega W
6e3onacHoCT Ha Tpyaa, KaTo KOHKPETHOo
3ab/HKEeHUATa My B Ta3u Bpb3Ka ca caegHuTe:
1. pa ocbwecTBABA  Bb3NOXKEHOTO MNpU

Nb/IHO

workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
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cnasBaHe Ha KAnay3uTe Ha AOroBOpa, KAaKTO W Ha
3aKOHOBUTE MU3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMWM KbMm
npeameTa Ha Aoroeopa, Ha npasunaTa,
pasnopeabute W npeanucaHWATa, u3gageHu ot
KOMNETEHTHUTE OpPFaHW BbB BCEKM €AUH MOMEHT OT
U3Nb/IHEHWE Ha [O0roBOpa, KaKTO M Aa MU3MbJHABA
BCMYKM OpPYFM YC/IOBUA, KOUTO CE€ OTHAacAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C O0rOBOpa AeMHOCTHU, KaTo noema
fbjHA OTrOBOPHOCT 33 M3NbAHEHME HA BCUYKK
ropeonucaHn 3agb/kKeHus;

2. A3 ocarypu 33  U3MbAHEHUETO nepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHUA pepn, Aa 3annawa
Ha CAyXuTenuTe CA  BCUYKW  3an/aTh, TaKcw,
3aCTPaxoBKU W OCUMYPOBKWU, KOUTO C€ WM3UCKBAT OT
3akoHoAaTtenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, Kakto u oT
NPUAOXKUMUTE 3a C/Iy4as TPYAO0BKU CNOpa3yMeHus;

3. fAa u3BbpLIM AeMHOCTUTE NPU CNa3BaHe Ha BCUYKK
npasuna, pasnopesdbv M 3aKOHOBM M3UCKBAHWUA MO
TpyAaoBaTa 6e3onacHoCT;

4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno
o603HaveHo ¢ uHUumanu Ha UIMBAHUTENA, 3a aa
6bae ACHa AMYHATA UOEHTUPUKALMA Ha CAyKUTENUTe
Ha M3MBAHUTENA ot Bb3JIOKUTENA u/uan Tpetu
nmua;

5. cBoespemeHHO ga uHdopmupa Bb3/TOKUTENA 3a
Bb3/1araHeTO Ha AeMHOCTM Ha NoAU3NbAHUTENUTE,
ako ToBa e 3aaseHo oT U3IMTb/IHUTENA npwu yvactneto
My B npoueaypata 3a Bb3naraHe Ha obilecTBeHaTa
nopbyka u gorosopa ro paspewasa. USMbAHUTENAT
cnefga ga yseaomu 3a tosa Bb3J/IOKUTENA npegum
3anoyYysBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa Ha
noAu3NbLAHUTENA.

6. Aa nonbABa M/UAKM NPeACTaBA LOKYMEHTaUUA 1o
TexHuka Ha be3onacHocTt Ha BB3NTOKUTENAA no
M3WUCKBAHMATA HAa HACTOAWMA [OroBOP W/Man B
CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA BCUUKM MPUIOHKUMU
npasuaa, pasnopegdbun 1 3aKOHOBU U3UCKBAHMUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHoCT W 3apase,
KoraTo ce M3UCKBA Mo 3aKoH uaun ot Bb3/IOKNTENA.
8. Ja He u3non3Ba yCcAyrMTe Ha HekBaanuumpaH
WAN HeymbJHOMOWEH nepcoHan. ToBa cneasa Aa
6bvae yCcTaHOBEHO nNpUM  HAONEXKHO  W3BbPLUEHA
nposepka oOT BDBL3NNOKUTENA no Bpeme Ha
M3Mb/HEHWETO HaA JAelHOCTMTE N0 JoroBopa oOT
N3NMbAHUTENA.

9. p[da cna3sa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA U
Te3n, W3N0KEeHM B HACTOAWMA  OOroBop 33
NONA3BAaHETO Ha 33a4b/KUTENHU NUYHM npeanasHu
cpeacTBa Ha BpemeHHW O0OeKkTM wuan noaBUKHU
obekTn 3a pabora, 3a npegynpeavTesnHa cuctema no
Tb, npn yctaHOBABaHE Ha PbYHO TPAHCNOPTUPAHE Ha
MaTepuanan n BbB BCUYKK Apyru chepn Ha TpyaoBsaTta
6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO Ha M3MCKBaHWATA NO 4n.26

compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
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we 6bae ocHOBaHWE 3a eAHOCTPAHHO NpekpaTABaHe
Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3MBAHEHUETO

Yn.28. pepasaHeTo Ha U3NbJAHEHMETO Ha Ycayrure
ce JAOKyMeHTMpPa C nNpPOTOKOA 3a npuemaHe W
npegaBaHe, KOWTO Ce NOANWCBA OT NpeACcTaBUTeIN Ha
BB3/IOKUTENA u U3NBAHUTENA B ABa OpUrMHaNHK
eKsemnaspa — No eauH 3a BcAKa OT CTpaHuTe
(Npnemo-npegasaTteneH NPOTOKO)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. g2 npueme M3NBAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
[0r0OBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpedeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/ly4ait npepaborsaHeTo u/wam
AONb/ABAaHEeTO Cce  M3BbpWBA B  YyKasaH oOT
Bb3NOKUTE/IA cpok u e w3UAN0 3@ CMeTKa Ha
M3MbAHUTENA. Korato 6baar yCTaHOBEHM
HECbLOTBETCTBUA HA M3MbJIHEHOTO C YFOBOPEHOTO WU
6baaT KOHCTaTUpPaHW HepocTaTbuM, Bb3JIOKUTENAT
MOXe [a OTKa)ke npuvemaHe Ha M3NbAHEHUETO A0
OTCTpaHABaHe Ha HegoCTaTbUMTE, KaTo Jaae
NnoAxoAALl, CPOK 33 OTCTPAHABAHETO MM 33 CMeTKa Ha
M3MbIHUTENSA;

3. [da oOTKaxe fAa npueme MW3NbJHEHUETO MpU
CbUIECTBEHW OTKAOHEHWA OT AOrOBOPEHOTO B CAyYaM,
ye KOHCTaTMpaHUTE HeJoCTaTbUn Ca OT TaKoBa
ecTecTBo, 4Ye He moraT A3 6baaT OTCTpaHeHW B
pamKuTe Ha CPOKa 3a u3nbiaHeHue no Joroeopa.

FAPAHLUU 3A KAYECTBO. PEKNAMAL UK

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha W3BbpLIEHUTE
PeMOHTHM paboTM - 32 BCUYKU PEMOHTUPEHM
cbopbXeHua e 7 000 paboTHu uaca, 3a 3aBapbYHM
CbeguHeHna rapaHunoHHMa cpok e 10 000 paboTHu
yaca.

Yn.31. Bb3/IOKUTENAT e anbkeH Npu ycTaHoBABaHE
Ha HeCbOTBETCTBUA U/MAN HeJOCTaTbLM B KauyeCcTBOTO
3 CBUKa KOMMCMA, B KOATO 4a y4acTBa npencraButen
Ha W3NbBAHUTENA, a ako W3NBJAHUTENAT He
n3npaTu npeacraBuTen, MNPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO
ce CcbCTasa u usnpawga Ha N3NbAHUTENA.

Yn.32. Mpw Hanuume Ha SABHM HeAOCTaTbUM MAMK
AedeKTM Ha U3NBAHEHUTE PEMOHTHWM AeWHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT  HA  TexHW4YeckaTa
cneundurauma, Bb3/IOKUTENAT uma npaso aa UcKa
OTCTpaHABaHe Ha HejoCTaTbuuTe U AedeKTUTe 3a

under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the completed
activities for all repaired installations shall be 7 000
working hours; for the welded joints the warranty
period is 10 000 working hours.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
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cmeTKa Ha U3MTbAHUTENA.

Yn.33. BB3NOKUTENAT we uHbOopMMpa NUCMEHO
M3nbaHMTENA 33 BCUYKM nospean wn  aedektw,
npoABWAN ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcCuuKkM
pa3xoam, CBbp3aHN C OTCTPAHABAHETO Ha AedeKTuTe
No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK wWe 6baaTt 3a
cmeTKa Ha M3MbAHUTENA.

Yn.34. W3MBAHUTENAT cnegsa p[da  OTCTPaHu
Bb3HUKHaNUTe gedeKkTh Win Ja  PeMOHTUpa
nospeauTe B CPOK 0 30 KaneHgapHN AHWU CYNTAHO OT
faTtarta Ha yseJOMIeHUeTo.

Yn.35. Ako cnepg kaTo M3nbaHUTENAT 6bae yBefOMEH,
He OTCcTpaHu paedekra/TuTe B pasymeH CpoOK,
Bb3n10OXUTENAT MMa Mpaso fJa  npegnpuveme
HeobXxoANMMUTE JeNCTBMA 3a OTCTPaHABaHEe Ha
dedeKTa/TUTe KaTO PUCKBT M Pa3XOAMUTE Ca 3a CMEeTKa
Ha MWM3nbaHuTena, ©6e3 ToBa fga npeun Ha
Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu npasata cu MO TO3MU
gorosop. B To3u cnyyait Bb3NIOKUTENRAT nma npaBo
Ha HeyctoMka 3a 3abasa cbrnacHo un.37 ot
HaCTOALIMA OOFOBOP 33 Nepuoga 3a OTCTPaHABAHETO
Ha gedekTta ot Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. MapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/XKABa C BPEMETO
33 OTCTpaHABaHe Ha gdedeKkTM nNo BMHA Ha
N3NBAHUTENA.

CAHKUHMN NPU HEU3MDBAHEHUE

Yn.37 Mpu npocpoysaHe  M3NDbJAHEHWMETO  Ha
3agbmkeHnaTa no To3M  [oroBop ce CbCTaBAa
Npotokon Ne 9 — ,TIpOTOKON 3a KOHCTaTUpaHu
pasanuna” U3MBbNHUTENAT abaxu HeycTolka B
pasmep Ha 2 % /aBa npouenta/ ot LleHata 3a
CboTBeTHaTa AeiHOCT/3adada 3a Bceku OeH 3abasa,
HO He noBede ot 20 % /gBageceT Ha cto/ oOT
CTOWHOCTTa Ha AOFOBOpa.

Yn.38. MNpK KOHCTaTMPAHO NOLWO WAKN APYTO HETOYHO
WM YaCTMYHO U3MbAHEHWE Ha OTAEe/IHa AEUHOCT UK
npu OTK/IOHEHUE oT U3UCKBAHMATA Ha
BBb3/TOKUTENA, MoCOYeHHU B TexHuueckaTa
cneynoukauma, BBINOKUTENAT wma npaso Aa
noucka ot WM3MbAHUTENA pa M3NbAHU U3LANO W
Ka4yecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Ab/iXKu
OOMbAHUTENIHO Bb3HarpaskaeHue 3a ToBa. B cnydam,
Yye M TMOBTOPHOTO W3MbJHEHWE HA ycayrata e
HekadyectBeHo, BB3/IOXKUTENAT wuma npaso pga
3a4bpKM rapaHUMATa 33 U3MBAHEHME M A3 NpeKpaTu
JOrosopa.

Yn.39. MNpu passansaHe Ha [lorosopa nopagu BUHOBHO
HeusnbAHEeHWe Ha HAKoa oT CTpaHuTe, BMHOBHAaTA
CTpaHa Ab/XM HeycToMKa B pasmep Ha 10% (geceT Ha
cto oT CroitHoCcTTa Ha Jlorosopa.)

Yn.40. BBL3NOKUTENAT uma npaBo Aa yAbPHKMU
BCAKA Ob/KMMA NO TO3W [OroBop HeycToWKa upes
3abpaHe Ha cyma OT MapaHuMATa 3a U3NDbJAHEHME,

defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. In case the Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
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KaTo yBegomm nucmeHo N3NbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. MnalaHeTo Ha HeEyCTOWKWUTE, YrOBOPEHW B8
To3n [loroBop, He oOrpaHW4YaBa nNpPaBOTO Ha
usnpasHata CrpaHa ga TbpCU peasHo M3NbAHEeHUue
u/muan  obesuleteHne 3a MNOHECEHM Bpean W
NponycHaTM nosisuM B MNO-TO/IAM pasmep, CbrnacHo
NPUNOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyad Ha 4HaCTUYHO WAM  MBAHO
HEU3Mb/IHEHME Ha Bb3JIOXKEHUTE AEUHOCTM CbINAcHO
»PerucTbp Ha AenHOCTUTE NO OCHOBHa NOAAPBIKKA";
~dedekToBaHn konmyecTBa“ ce cbctasa MpoTtokon Ne
9 — ,lpoToKoN 3a KOHCTaTUpPaHWU pasAnuUA” KaTo B
TO3U CNy4an Bb3noxuUTeNAT Hanara caHKumMA B pasmep
20% OT CTOMHOCTTa Ha 4OroBopa.

Yn.43. MNpu HapywaBaHe oT cTpaHa Ha U3MbAHUTENA
Ha  33aKOHOBMTE  M3UCKBaAHWUA 3a  TpydosaTa
6e30MacHOCT, KaKTO U Te3u, NOCOYEHU B HACTOALMA
gorosop  BBb3NNIOKUTENAT  wuma npaso  Aaa
nNpeycTaHOBU BPEMEHHO M3BbLPLUBAHETO Ha BCAKAKBU
aevicteua oT M3MbAHWUTE/NSA, Kato BpemeTpaeHeTo
3aBMCM OT Cepuo3HOCTTa Ha HapyweHueto. Cnep
nposepKka 1 ofobpeHve Ha NpeasoXKEHUA OT CTpaHa
Ha M3NBAHUTENA KOpeKTuBeH nnax
BBb3NOKUTENAT uma npaso Aa No3BoaM, CbOTBETHO
Ja 3abpaHM Bb3CTaHOBABAHE Ha M3BbPLIBAHETO Ha
JeHocTuTe. BpemMeTo Ha MnpeycraHoBABaHe Ha
[AeWHOCTUTE He BOAM A0 yAb/XKaBaHe Ha CpoKa 3a

u3nbaHeHne Ha pgoroBopa. B TO3M  cayuan
Bb3NOKUTENAT wuma npaBo fAa noucka oOT
M3NB/IHUTENA pa  opraHusupa UM nposege

AOMbAHUTENEH KyPC 33 obyyeHMe HA aHraskMpaHua ¢
U3Nb/IHEHNETO Ha AOroBOpa NepcoHasn no BbNpocuTe
Ha TpygosaTa 6e30MacHOCT U C NPOABLAKUTENHOCT He
NO-ManKko ot 16 u.

Yn.44. Npwn HanuMume Ha OCHOBAHMATA, MOCOUYEHU B
un.43 Bb3NOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO fla MOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha W3Nb/HEHWETO, ONWCAaHO B
cblwata pasnopepba, uma nNpaBo Aa  3a4b/KU
M3NBIHUTENA  pga  noanuwe  npoToKon  3a
HapyweHue 1 aga 3anaatyi Ha BBb3/IOXKWUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokoa no  T6,
noanucaH  Mexay  CTpaHuTe, npejcTaBAaBall,
MpunoxeHne 1 Kbm HACTOALLMA LOFOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosun Jorosop ce npekpaTaBsa:

1. c u3TnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C W3Mb/HEHWETO HAa BCUYKM 3aAb/KEHWA Ha
CTpaHuTe Nno Hero;

3. npu HacTtbnBaHe Ha NbAHA 0ObBEKTUBHa
HEBBL3MOXHOCT 33  W3NbJHEHME, 33  KOEeTo
obctoaTencTso 3acerHatata CTpaHa e ANbXHa Aa
ysegomu gpyrata CtpaHa B cpok ao 7 (ceaem) gHu ot

CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
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HacTbnBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTa M Aa npeacTasu
fAOKa3aTencrsa;

4. npu npeKpaTaBaHe Ha lopuandecko nuue — CrpaHa
no fdorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, N0 CMUCBAA Ha

3aKOHOJATeNCTBOTO Ha  AbpXKaBata, B  KOATO
CbOTBETHOTO IULIE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosuata no un5, anl, T3 oOT
3neoapPongpch.

(2) JoroBopbT moxe Aa 6bae NpekpaTeH:

1. No B3aMMHO Cbraacue Ha CTpaHuTe, n3paseHo
B NMcmeHa ¢opma;

2. korato 3a W3MNBLIHUTENA 6bae OTKpUTO

NPOM3BOACTBO MO HECHCTOATENHOCT WM IMKBUZAAUMA
— NO UCKAaHe Ha BCAKA OoT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe ga pas3Baau
JoroBopa nNpu  BMHOBHO  HEMU3NbAHEHME  Ha
CbLUECTBEHO 3aAbXKeHne Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoeuata U ¢ nocnegnuuTte CbrnacHo
yn.87 W cn. OT 3aKoHa 3a 33aab/KeHuATa W
O0orosopute, 4Ype3  OTMpaBAHE Ha  MUCMEHO
npeaynpexageHne oT wu3npasHata CTpaHa Ao
Heu3npaBHaTa U onpefenaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
n3nbaHeHue. Pa3BansaHe Ha [Jorosopa He ce goNnycKa,
KOraTo HeusMbAHeHaTa 4acT OT 3aAbAKEHUETO e
He3HayuTenHa C orfef, Ha WHTepeca Ha M3npaBHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3n forosop, CTpaHUTE e CYUTAT
32 BMHOBHO  Heu3Mb/HEHWE Ha  CbLUECTBEHO
3aabmkeHune Ha U3NBAHUTENA Bcekn OT cnepgHute
cnyyam:

1. «korato W3NBAHUTENAT He e 3amoyHan
V3NbAHEHUETO Ha YcayruTe B CPOK 40 5 gHK, cuutaHo
oT [lataTa Ha BAM3aHe B8 CUNa;

2. U3NBJIHUTENAT e npeKkpatun U3MbJAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseue ot 10 aHwK;

3. W3MBJHUTENAT e pgonycHan CbleCTBEHO
OTK/IOHEHWe OT YCNoBMATa 3a W3NbAHEHUE Ha
nopbykata / TexHudeckata crneuuduKauma w
TexHUYEeCKOTO NpeasiOKeHHUe.

(3) BL3/IOKUTENAT morke aa passaan [Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenune ao U3NbJHUTENA n
6e3 pa my fage AONbAHWUTENEH CPOK 3a U3MbJHEHME,
ako nopagy 3abasa Ha U3MBAHUTENA To e cTaHano
H6e3none3Ho Man ako 3agbaxkeHueTo e Tpabeano aga
Ce U3MbJIHN HENpPeMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.47. BB3NOKUTENAT npexkpaTtasa [orosopa B
cnyyanTte no 4n.118, an.l ot 300N, 6e3 aga AbLAXKMK
obesweTteHne Ha M3NDBJHUTENA 3a npeTbpneHn oT
npekpatABaHeTo Ha /JloroBopa Bpegu, OCBEH aKo
NpeKkpaTABaHeTo e Ha oCHoBaHMe 4n.118, an.l, 1.1 ot
301

Yn.48. BbB BCMYKM CAy4van HA NpeKpaTABaHE Ha
Jorosopa, 0CBeH Npu NpekpaTABaHe Ha PUANYECKO
nuue — CrpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTBo:

occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

Ctp.14 0723




1. BB3NIOKUTENAT un UINBAHUTENAT cobeTasar
KOHCTAaTUBEH TMPOTOKON 338 M3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe pabota M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NAWAHUA; U

2. U3MBAHUTENAT ce 3agb/ixKaBa:

a) Aa npeycTaHOBU NpeAOCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
U3K/IIOYEHUE Ha TaKMBa AeMHOCTU, KaKBUTO MOKe A3
6baat HeobxoaMmK 1 NoucKaHu oT BL3NTOKUTENSA;
6) ana npegage Ha BDbB3/IOKUTENAA  BCUYKM
oT4eTn/pa3paboTkn/AoKNaam, WU3roTBEHM OT Hero B
uinbaHeHe Ha  [JoroBopa A0 gatata  Ha
npeKkpaTaABaHeTo; U

B) Aa 8bpHe Ha Bb3NNOKUTE/NA BCUUKM JOKYMEHTH U
maTepuanun, KouTo ca cobcTeeHOCT Ha BB3/TOXUTENA
n ca 6uan npegoctaseHn Ha WM3MBJAHWUTENA BbB
Bpb3Ka C npeameTa Ha Jlorosopa.

OBLLU PA3NOPEABU

OdeduHWpaHn NOHATHA M TbNKYBAHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedUHMPAHU M3PUYHO MO
ApYyr HauuH B 103U [OroBOp, M3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATMA MMAT 3HavyeHueTo, dageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHuTe aeduHnunn B
JdonbanutenHuTe pasnopeadbu Ha 3011 AK, ako HAMA
TaKMBa 33 HAKOW MOHATUA — Cropes 3HAYEHWETo,
KOeTO MM ce npugaBa B OCHOBHWUTe pasnopenbu Ha
30n.

(2) Npwn npoTnBOpeEUME Mexay pasanyHK pasnopeabu
WAN  yCNoBWA, CbabpxawmM ce B Jorosopa #
MpunosxeHuarta, ce npunarat caedHUTe npasuia:

1. cneynanHuTe pasnopeabu MmaT NpeaumcTBo npeq
obwuTe pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [punorkeHuATa
npeaMMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [lorosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUNOKMMU HOPMMU
Yn.50. MNpu M3MbAHEHUETO Ha
M3NDBAHUTENAT e pgnbeH pga chna3Ba  BCUYKK
NPUIOKUMU  HOPMaTMBHM  aKTOBe, pa3nopenbw,
CTaHAApPTM W . APYrM  M3UCKBAHWA, CBbp3aHU C
npeamera Ha JloroBopa, ¥ B YacTHOCT, BCUYKMK
NPUAOKUMIW NPaBUAa M M3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
ona3BaHe Ha OKo/sHata cpeaa, COUMANHOTO M
TPYAOBOTO npaso, NPUAOKUMU KONEKTUBHU
CcnopasymeHua n/mnu pasnopeabu Ha
MEKAYHAaPOAHOTO €KOJIOTUHHO, COUMANHO U TPYAOBO
npaBo, cbrnacHo lMpunoxenne Ne 10 kbm 4n.115 oT
30n.

Jorosopa,

KoHduaeHumnanHocT
Y45.51.(1) BcAaka ot CrtpaHuTe no To3u [dorosop ce
3agb/bkaBa fa nasnM B MOBEPUTENIHOCT U Ja He

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
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paskpuMBa MWAW pasnpocTpaHaBa WHPopmauma 3a
apyrata CTpaHa, ctaHana M M3BeCTHa NpPU Wau no
noeog, M3NbIHEHNETO Ha Jorosopa
»,KoHbuaeHumanHa nubopmaumna“. KonduaeHumanta
uHpopmauma BKuBa, 6€3 ga ce orpaHuyasa po:
06cToATENCTBA, CBBbP3aHWM € Tbprosckata AeWHOCT,
TeXHUYECKUTE NPOLLECH, NPOEKTU MAM (UHAHCKM Ha
CTpaHWTe, KaKTO MU HOy-xay, u3obpeTeHus, nonesHu
MO4EeNn WAN Apyrn npaea oT nogobeH xapaktep,
CBbp3aHM C U3NbAHEHUETO Ha Jlorosopa. He ce cmATa
3a KoHOMaeHuManHa wHPopmauuATa, Kacaewa
HaumeHOBaHWETO Ha U3MbAHEHNA NPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3n [oOroBop, ¢ orneg,
6baello nosoBaBaHe Ha Npuaobut npodecmoHaneH
onut ot M3MbJIHNTENA.

KonduaeHumnanHa uHpopmaums Bkatoysa, 6e3 ga ce
OrpaHuWyaBa [0: BCAKAKBA (PUHAHCOBAR, TbProBCKa,
TeXHUYecCKa wauM apyra uWHGOpMauuA, aHanusm,
CbCTaBEHWU MaTepuaun, U3cneaBaHusa, 4OKYMEHTH UK
apyrv  maTtepuanu, CBbP3aHu ¢  6usHeca,
YyNpaB/ieHWETO UAN AelHOCTTa Ha gpyrata CTpaHa, oT
KaKBOTO M fa € ecTeCTBO WK B KaKBaTO U Aa e ¢opma,
BK/IIOYUTENHO, GUHAHCOBU W ONEPATUBHU pe3ynTaTy,
nasapu, HacTOAWM WAW NOTEHUMANHU  KJWUEHTH,
cobcrBeHOCT, mMmeToauM Ha paboTta, nepcoHan,
OOroBOpM, aHra*KMMEHTH, MpaBHU BbBIPOCU WM
cTpaterun, NpoAyKTW, Npouecu, CBbp3aHn C
OOKYMEHTaLMA, YepTexKun, cneunduraumnmn, guarpamu,
nnaHoBe, yBeooOM/EHUA, AaHHKU, 0bpa3uu, mogenwm,
mocTpu,  codtyep, codpTyepHU  NpPUNOKEHMUSA,
KOMIMIOTbPHU YCTPOMCTBA MAN ApYyrv maTepuanu uav
3anncu uam gpyra nHopmaums, He3aBUCUMO Aanu B
MUCMEH WAW YCTEH BMA, WU CbabpXKalla ce Ha
KOMMIOTbPEH AWUCK MW APYTO YCTPOUCTBO.

(2) C usknoueHMe Ha cayyauTe, nocoyeHn B an.3 Ha
T03u uneH, KondumaeHuuanHa nHdopmauma moxe ga
6bae pa3kpuBaHa camo cnep,  nNpeaBapuTesHO
nucmeHo ogobpeHue oT apyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbriacue He moxe ga 6bae 0TKasaHo 6e3npUUNHHO.
(3) He ce cunta 32 HapylleHWe Ha 3adb/KeHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa wuHpopmaums,
KOraTo:

1. nHpopmaumATa e CTaHana WMAM cTaBa nybAMYHO
pocrtbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [floroBop oOT
KOATO U fa e ot CTpaHuTe;

2. nHbopmaumaTa ce U3MCKBa NO CuNaTa Ha 3aKOH,
MPUAOKUM CNPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; niu

3. npepoCTaBAHETO Ha UHPOPMALMATA Ce U3NCKBA OT
perynatopeH WAW Apyr KOMIMETeHTeH oOpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/ibKHa A2 W3Mb/AHW TaKoBa
M3UCKBAHE;

B cnyyaute no Toukn 2 unu 3 CtpaHaTta, KOATO cleaBa
ha npegocraBu  uHpopmaumata,  yBegoMABa
He3abasHo gpyrata CtpaHa no forosopa.

disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

{3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
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(4) 3agbnkeHuATa Mo Tasu Knaysa ce OTHACAT Ao
cvoTBeTHaTta CTpaHa OTroBapA 3a M3MbJHEHWETO Ha
Te3n 3aAb/KeHUA OT CTPaHa Ha TakKBa auua.
3agb/KeHuATa, CBbp3aHW C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdupeHumantata nHdopmauua octasaT B cuna v
cnep, npekpatasaHe Ha JOroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

Ny6aMYHK M3aBAEHMA

Yn.52. WM3NBAHUTENAT Hama npasBo Ja pasa
nybAnYHM n3ABAeHMA M CbobleHna, Aa pa3Kkpusa
WKW pa3rnacABa KakBaTo U Aa e UHPopMaLUA, KOATO e
nosiydnn BbB Bpb3Ka C U3BbpPLUBAaHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3u [orosop, He3aBUCUMO Jla/iu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU WU maTtepuann Ha BB3NTOXKUTENA
nnn Ha pesyntatu ot pabotata Ha U3MbAHUTENA,
6e3 npeaBapuTeNHOTO MNWUCMEHO Cbrnacue Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnace HAMa Aa bbae
6e3npUUMHHO 0TKa3aHo A 3abaseHo.

ABTOpCKM Npasga

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaeart, Ha OCHOBaHue
un42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo M
CpoaHWUTE My npaBa, 4Ye aBTOPCKMTE MNpaBa BbpXy
BCUYKWM JOKYMEHTW W maTepuanu, U BCAKAKBU apyru
€/IEeMEHTU WU KOMIIOHEHTU, Cb3[aAeHU B pe3yaTtaT
Ha WM BbB Bpb3Ka C M3NbAHEHWETO Ha florosopa,
npuHagnexar msuano Ha BB3/IOXKUTENA B cbluma
obem, B KOWTO 6Mxa npuHagnexanu Ha asTopa.
M3NDNHUTENAT gexknapvpa u rapaHtvpa, ye TpeTu
iMua He npwTe)kasaT NpaBa BbpXy MW3rOTBEHUTe
OOKYMEHTW 1 ApYyrU pesynTatM OT U3MbAHEHWUeTO Ha
[orosopa, kKouto morat ga 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyyaih ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3NO B cuAa
cbaebHo pelieHne uan B cnyyait ye Bb3NOKUTENAT
n/vnu U3NBAHUTENAT ycTaHOBAT, Ye C M3roTBAHETO,
BbBEXAAHETO U W3MON3BAHETO Ha JOKYMEHTU WM
OpYyrn matepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbAHEHWUeTO Ha
TO3u [loroBop, e HapyLlleHO aBTOPCKO NPaBo Ha TPeTo
mue, U3MbAHUTENAT ce 3agbikaBa ga Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3/IOXKWUTENA nsnonseaHeTo um:

1. upe3s npomaHa Ha CLOTBETHUA OOKYMEHT WAU
maTepwan; unm

2. ypes 3amMAHaTa Ha e/IeMeHT OT HEro CbC 3aLMUTEHU
aBTOPCKM npaBa C Apyr eAemMeHT CbC CbllaTa
dyHKLMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKMTE npasa Ha
TpeTu nua; nam

3. KaTo noJyyYnm 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHue 3a
NOAN3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO /INLLE, YUMTO Npasa
€a HapyLeHH.

(3) BB3NIOKUTENAT ysegomasa U3MbJAHUTENA 3a
npeTeHUMMTE 33 HapyweHW aBTOPCKM nMpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTn avuya B Cpok go 30 AHM oT

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright

M
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y3HaBaHeTO um. B caydaid, ye TpeTn auua npeaasaTt
ocHoBaTenHU npeteHuun, WU3INMBAHUTENAT Hocu
MbAHaTa OTFOBOPHOCT W MNOHacA BCUYKKU  LIETH,
npoustnyawim ot Tosa. BB3IOKUTENAT npusanya
U3NBAHUTE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpaBoO BbB BPb3Ka C U3Mb/JHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) M3MBAHWUTENAT 3annawa Ha BDBL3IOKUTENA
obe3weteHne 33  NpeTbpneHuTe  Bpeaun w
nponycHaTuTe NON3W BCAeACTBME HA OKOHUYATEHO
NPW3HaTO HapylleHMe Ha aBTOPCKKU MpaBa Ha TpeTu
nvua.

MpexebpaaHe Ha Npaga U 3aAbAKEHUA

Yn.54. Hukona ot CTpaHuUTe HAMa Npaso Aa NpPexsbpis
HUKOE OT NpaBaTa ! 3aA4b/KEHNATa, NPOM3TUYALLK OT
To3n florosop, 6e3 cbrnacmeto Ha gpyrata CrpaHa.
NapuyHuTe B3emaHuAa no Jorosopa morat ga 6baar
Npexsbp/AAHN UK 3a1araHN CbIAACHO NMPUNOKMUMOTO
npaso.

NU3meHeHuA

Yn.55. To3u loroBop moxe ga 6bae U3MeHAH camo C
OOMBAHUTENHU CNOPa3yMeHUsA, UIrOTBEHU B NMUCMEHa
dopma u nopgnucaHm oT pgBete CTpaHW, B
CbOTBETCTBME C WU3UCKBAHUATA U OrpaHUYeHUATa Ha
30n.

Henpeogoanma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3wn [orosop He
OTroBapA 33  HEU3Nb/HEHUE, TNPUHKHEHO  OT
Henpeogonuma cunaa. 3a uenute Ha To3M Jlorosop,
JHenpeogonMma cuna“ vMma 3HaYeHMETO Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBLAA Ha 4n.306, an.2 oT TbProBCKUa
3aKOH.

(2) He moXe Aa ce No30BaBa Ha HEMpPeo4oMMa CUNa
CtpaHa, KoATOo e Huna B 3abaBa KbM MOMEHTa Ha

HacTbMBaHe Ha OBGCTOATEACTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAMMa cuna.
(3) CrtpaHata, KOATO He MOXe [Ja W3MbJHM

3a4b/IKEHWMETO CU NOpaZM Henpeojonnma cuna, €
ANbXKHA Ja npegnpveme BCUYKU OEWCTBUA C rpuxKaTa
Ha A06bp CTOMaHWH, 3@ Aa Hamaan OO0 MWUHUMYM
noHeceHuTe Bpean W 3arybu, Kakto U 4a yBeAOMM
NACMEHO Jpyrata cTpaHa B cpok ao 10 aHu ot
HacTbMBaHETO Ha Henpeoao/iMmaTta Ccuna, KaTo
MOCOYU B KaKBO Ce CbCTOWM HENpeoao/iMmaTta cuna u
Bb3MOKHUTE NOCAEANLM OT HEA 33 U3MbJIHEHWETO Ha

Dorosopa. [lpu He yBegomaABaHe Cce  ObAXKMU
obesuieTeHUe 33 HaCTLNUANTE OT TOBA Bpeau.
(4) [OokaTo Tpae  Henpeogonumarta  CuAa,

M3NBAHEHUETO HA 334b/PKEHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HAaCPEeLLHM 3a4b/IXKEHUA ce cnnpa.

infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure™ shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

Crp.18 0123




(5) He moxke pa ce no3oBaBa Ha HeNpeoAo/iMMa cuna
CrpaHa:

1. koaTo e 6mna B 3abaBa WU APYro HEU3MbAHEHUE
npeau HacTbMNBaHETO Ha HENPEOAO/IMMA CUAA;

2. KoATO He e wuHdopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHeTo Ha HeNPeogoANUMa CUNA; UK

3. uMATO HeBPEXHOCT WU YMULLNEHN OENCTBUA Uan
besneicTBuUA ca [0BeAM A0 HEBbL3IMOXHOCT 33
n3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLLOMKHOCT Ha OTAENHW KNay3u

Yn.57. B cnyuail, ye HAKOA OT K/Aay3uTe Ha TO3M
[Jorosop e HeAeMCTBUTENHA MW HEMPUNOXKUMA, TOBA
He 3acara ocCTaHanuWTe Kinay3u. HepeictButenHarta
WAN  HenpuAOXMMa Kjay3a Cce 3amecTBaT oT
noBenuTesHa NpaBHa HOPMa, aKO UMa TaKaBsa.

YBenomaeHusa
Yn.58.(1) Bcnukun yBegomneHus mexgy CTpaHUTe BbB

Bpb3Ka € To3M [loroBop ce wu3BbLpWBAT B NUCMEHA
dopma ¥ moraT ga ce npegaBaT JAMYHO WMAM upes
npenopbyaHo MUMCMO, nNO  Kypuep, no  dakc,
e/IeKTPOHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBOp AaHHUTE U AMUATAa 33
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo caenBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHuMA:

KoHTtyplnoban Mapuua Uztok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CuthHakoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 3a KoHTakT: Kpacumup HeHos — M3nbaHUTENEH
AVpeKTop

2. 3a U3NBAHUTENA:

Appec 3a KOpecnoHAeHUMA:

rp. Crapa 3aropa

KB. MHaycTpuaneH, yn. NpomuwneHa
Ten.: 042 612 811 dakc: 042 612 854
Nuue 3a KoHTaKT: [leuko Kones

(3) 3a gata Ha yBeOMNEHMETO Ce cuuTa:

1. pataTa Ha npefaBaHeTO — NpPW JIMYHO NMpeaaBaHe
Ha yBeAOMIEHUeTO;

2. patata Ha NOWEHCKOTO KnelWmo Ha obpaTHaTta
pa3nucka — NpY M3npawaHe no NoLwaTa;

3. Jatata Ha pAocTaBka, otbenasaHa BbPXy
KypuepckaTa pasnucka — npu nsnpawaHe no Kypuep;
3. AaTaTa Ha NpMemaHeTo — Npu M3npawaHe no ¢akc;
4. patata Ha MoAy4YaBaHe — MpW M3NpalwaHe no
e/1eKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuma mexay CrpaHuTe wWwe ce
CYuTa 3a Ba/INAHA, aKO € M3MnpaTeHa Ha NoCcoYeHuTe

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the

force majeure;

2. they have not informed the other Party of the

occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of

contractual performance

Invalid clauses
Art.57. In the event that a clause of this

Contract is

rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal

provision, if any.

Notices
Art.58 (1) Any notices between the

Parties in

connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by

registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as

follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY
Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,

Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

Contact person: Krassimir Nenov —
Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

industrial Zone, Promishlena Str.
Tel.: 042 612 811 Fax: 042 612 854
Contact person: Dechko Kolev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in

person;
2. The date of the postmark

on the

acknowledgment of receipt — if the notice is sent by

mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt

— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
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no-rope agpecn (B T.M. €NEKTPOHHM), uypes
NOCOYEHUTE NO-Trope CPeACcTBa 38 KOMYHUKAUMA U Ha
MOCOYEHUTE /WL 338 KOHTAKT. [pu npomsaHa Ha
nocoyeHuTe aapecu, TenepoHn U APYrn AaHHKU 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e Oo/ibXKHa Aa yBegomMmu
Apyrata B NUCMEH BWE, B CPOK A0 3 AHM oOT
HacTbMNBaHe Ha npomsaHaTa. [pu Heu3nNbAHEeHWe Ha
TOBA 33aAb/IKEHME BCAKO YBEAOMJ/IEHME e Ce CumuTa
3@ BaAUAHO BPbBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE nNO-rope aAapecH, uYpe3 OonucaHuTe
CpeacTBa 33 KOMYHUKALMA U HA MOCOYEHUTE AnuUa 3a
KOHTaKT.

(5) Npw npeobpa3zyBaHe 6e3 npekpaTABaHe, NPOMAHA
Ha HauMMeHOBaHWETO, MpPaBHO OpraHMW3auMoHHaTa
dopma, cepanqlLeTo, agpeca Ha  ynpaBAeHwue,
npeameTa Ha AENHOCT, CPOKa Ha CbllUecTByBaHe,
OpraHuTe Ha ynpasieHUe U NpPeacTaBuTeNCTBO Ha
M3MBIHUTENA, cbwmaT ce 3agbikasa ga yBegomu
BBb3/IOHKUTENA 3a npomaHaTa B CPOK A0 5 (neT) axmn
OT BMMCBAHETO M B CbOTBETHUA PErncTbp.

E3uk

Yn. 59. (1) Tosu Joroeop ce ckaoUYBa Ha 6bArapPCKU U
aHrnuMickn e3uk. B cayyait Ha npoTuBopeuue,
NPeANMCTBO MMa TEKCTBT Ha Ob/Irapckun esuk.

(2) MNpunoxumuat esmk e 6Gbarapckm u e
33a4b/KUTENEH 338 W3NOA3BAaHE NpPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [JOKYMEHTH, CBbP3aHW C U3NbBAHEHMETO Ha
Jdorosopa, 8 T.4. yBeJOMAEHUA, MPOTOKOAU, OTYETH U
Ap., KAKTO 1 MpU NPOBEXAaHeTo Ha paboTHM cpely.
Bcuukun pasxoam 3a npeeog, ako 6baat Heobxoaumm
3a U3NBAHUTENA, ca 3a cmeTka Ha U3NMBAHUTENA.

MpuaoxuMmo npago

Yn.60. To3zu florosop, B T.u. [IPUNOKEHNATA KbM HETO,
KaKTO M BCMYKM NPOU3TMYALIN WU CBBP3aHU C HEro
CrnopasymeHua, n BCUYKU CBBP3AHU C TAX Mpasa wu
3a4b/KeHun, We 6bAaT NOAYMHEHW Ha U We ce
Tb/IKyBaT CbrIAcHO HbAFAPCKOTO NPaBO.

Pa3pelwasaHe Ha cnopoee

Yn.61. BcukKn cnopose, NnopoaeHn oT To3u [Jorosop
WNKW OTHACALLM Ce A0 Hero, BKAIOUYUTENHO CnoposeTe,
NOPOAEHN UNKN OTHACALLM Ce A0 HETOBOTO Tb/KYBaHe,
HeAeMCTBUTE/IHOCT, U3MbJIHEHUE WM NpeKpaTABaHe,
KaKTo M CrnoposeTe 3a MOoMbJiBaHe Ha MpasHOTU B
Dorosopa wvauM  npucnocobsaBaHETO My  KbMm
HOBOBb3HWUKHANM 06CTOATENCTBA, LWe ce ypexaar
mexay CTpaHuTe u4pe3 mperoBopw, a npu He
NOCTUraHe Ha cCbrnacvMe — CNOpbT LWEe ce OTHacA 3a
peluaBaHe OT KOMMNETEHTHUA 6bATaPCKU Cba,

YnpaeneHuwe Ha AOroBopuTe

(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management
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Yn.62. 3amecTHUK AOWPEKTOPBT MO PEMOHT Ha

KoHTyplnoban OnepeiwvHc bBbuarapua AL e
YMb/HOMOLLEH C YNPaBAEHUETO Ha A0rosopa.
Yn.63. BDL3JIOKUTENAAT Bb3nara pabora Ha

M3MBMHUTENA cbrnacHO cnegHuTe ynpasneHCKU
aKToBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Havano Ha paboTarta;
MpoTokon Ne 2 3a Ha4yano Ha paboTarta /naptuaata;
Mpotokon Ne 3 3a npeaocTtaBaAHe Ha pavoHU K

CbOPbBKEHNSA;

MpoTtokon N2 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTtaTta
/napTtvaata

Mpotokon Ne 5 3a npogbikasaHe Ha paboTtara
/naptuaata

lNpotokon Ne 6 3a oTnaraHe
paboTaTa / naptugata

Mpotokon Ne 7 3a 3asBbpluBaHe Ha paboTaTta
/naptuaara

Mpotokon Ne 8 3a BpbLiaHe (M3gaBaHe/NpuemaHe) Ha
pPailoHUTE U CbOPBKEHUATA

MNpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpPaHKU pasanyma

MNpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO nMpuemaHe Ha
pabotute

lpoTokon Ne 12 3a oKOHYATEe/THO NpuemMmaHe
MpoTokon Ne 13 33 npepocTasaHe TeXHUYECKM
cpeacTea cobCcTBEHOCT HA Bb3noxurens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOJ Ha MaTepuannTe
MNpoTokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKkcnaoaTauma Ha
KpaH enekTpudeckn

lMpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnjoarauva Ha
Tendep enekTpUYecKku

Perncrbp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBHKA
MNpnemo—npedaBaTeneH NPoOTOKON

(oTcpouBaHe) Ha

JonbaHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHute noTBbPKAABAT, ye npu
ynpaB/eHNeTo Ha [AeWHOCTTa CM U BbTPellHUTe Cu
OoTHoweHna BB3NOHKUTENAT, u WUNBAHUTEAAT
AeCTBaT KaTo ce MO30BaBaT Ha MPUHUMNNTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNLUMOHHATA MNOJAMTMKA 3a
Bb3/NIOKUTENA — TMpunoxkeHne 6, KoAeKcbT Ha
nosefeHue 3a JloctaBuMka — [lpunoxeHne 7
CepTndukart Ha AoCTaBYMKa - 3aKOHM 33 Hanaraxe Ha
CaHkumn — T[punoxeHue 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanpuemar AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapyweHWe Ha
Te3W MOAUTUKWM wnu, KouTo Ouxa p[osenn Ao
Hecna3BaHeTo Um. CTpaHuTe ce cnopasymsasarT, ye no
OTHOLWIEHWEe Ha ycAayrute, npeaoCTaBeHU Mo KOUTO U
pa 6uno porosop, 6un Toli NUCMEH WAIW He, HUTO
CTPaHWTE, HWTO HAKOW OT TexHWTe coBCTBEHMLM,
CAYXUTENN, ObLEPHU APYXHKECTBA, AN A0KOAKOTO UM
€ W3BEeCTHO, MOCPeaHULM UAN NpeacTaBUTENU, HAMA

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or

Crp. 210123




Aa npasaT, obelwasaT ga ogoOpAT HanpaBaTa Ha
npesnoXeHMe 33  MOAAPbK  WAM  nNaaulade,
BKAOYMTENHO 6e3 orpaHuueHue, nogsnbata wuau
obewaHuneTo 3a noganba Ha CBOW XOHOpPap WAK Apyru
CPeACTBa, KOWTO Ca NOAYYMAM, NONYYaBaT WAM Lie
nosyyat no aorosop ¢ KoHTyprno6an, Ha aun B nonsa
Ha ObpxaseH CAYKWTEN WMAU YNeH OT CEMEWNCTBOTO
mnn 6AU3BK CbAPYKHUK Ha [ObpkaBen CnyxuTen,
NPAKO WAN KOCBEHO, C LUen HenpaBomepHo Aa: (i)
noBavsAe Ha AencTBue Wan peweHve Ha AbpKaBHWA
CAynTen B Ka4yecTBOTO My/i Ha ANBHXKHOCTHO AWLE;
(ii) cknoHn ObpxaBHus CnyxuTen Oa M3BbPLIKN UAK
Ja He npeanpuveme AEWCTBUE B HApyweHWe Ha
CBOETO  CAyXebHO  3agbskenue; (i) nmonyum
HernpaBoOMepHO NO — M3rogHW ycnosua; unu (iv)
CKAOHM Obp:kasHua CnysKuTen ga M3Non3sa CBOETO
BAMAHME [Oa Bb3geicTBa BbpXy JAedcTBUE wWan
pelweHve Ha NpPaBUTEACTBOTO (BCAKO eaHO OT
ropecnomeHaTuTe npeacTaBanBa »3abpaHeHo
nnawaHe “). Bcaka crpaHa Tpabea He3abaBHO Aa
yBeaoOMM ApyraTa 3a Ha/M4YMETO Ha KaKBoTO M Aa
6uno 3abpaHeHo MNnawane.

Yn.65. U3INBNHUTENAT peknapupa, NoAnMCBaiKu
HacCTOALLMA AOrOBOP, Ye e 3ano3HaT C ApYKeCcTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3/IOKUTE/IA oTHOCHO HecbrnacueTo
Ha CbLUMA C EBEHTYA/THO NPEXBBLPJ/IAHE HA B3emMaHMATa
NO A0roBOp 3a Bb3jlaraHe Ha obulecTBeHa NOPBUKA,
npeaBuA KOeTo BCUYKW YBEeAOMNEHWA, OTNPaBEHM
KbM Hero B Ta3snM Bpb3Ka HAMAa Aa npousseaar
HeobxoAMMOTO aeincTeue.

Exkzemnasapu

Yn.66. Tosn forosop ce cbCcTou oT 23 /aBageceT u
Tpw/ CTpaHUUM “ e W3roTBeH WM noanucaH 8 2
eaHoobpazHM eKsemniapa — MO eduMH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoxKeHua:
Yn.67. Kom T1O03M [orosop ce npunaraT U ca

HepasesiHa YacT OT Hero ciegHUTE NPUNOXKEHUA:
Mpunoxkenne Ne 1 — TexHuyecka cneuudukaums,
06ww ycnoeua u CnopasymuTesieH npoTokon rno TB;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeCKo MNpeasioKeHue Ha
M3NBAHUTENSR;

MNpunoxeHune Ne 3 — LeHOBO npegnoKeHue Ha
MU3NDBAHUTENA n npoTOKON OT A0roBapAHeE;
Mpunokerune Ne 4 — CRMCbK Ha NepcoHana, KOUTo Lue
M3Nb/HABA MOPbUKaTA,

MpunoxeHue Ne 5 — MapaHuma 3a N3Mb/HEHNE;
MpunoxxeHune No 6 — AHTUKOPYMNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA n [Jeknapauus 3a cna3BaHe Ha
aHTUKOPYNUWOHHATa NONNUTUKA;

MNMpunoxkeHne Ne 7 - Kogekc 3a noseaeHue Ha

payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23 /twenty-three/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each:one of the
Parties to it. :

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 - General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
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[oCTaByMKa
MpunoxkeHne Ne 8 — CepTudMKaT Ha AOCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK
MpunoxeHune Ne 9 — MNpaduk 3a peMOHTH Ha BaOKoBe
1,2,3u4

Bb3/NOKUTEN:

Kpacumup HeHos —.
NsnbnHuTeneH apexTc P

Ynen Ha CbBeTa Ha AupekTopute

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

Sk’

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

[l ppye
duinto Di Ferd iri%irt‘lo

Member of the Board of Directors
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